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▼B
RÉGLEMENT (CE) No 32/2000 DU CONSEIL

du 17 décembre 1999

portant ouverture et mode de gestion de contingents tarifaires
communautaires consolidés au GATT et de certains autres contin-
gents tarifaires communautaires, définissant les modalités
d'amendement ou d'adaptation desdits contingents et abrogeant le

règlement (CE) no 1808/95

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPÉENNE,

vu le traité instituant la Communauté européenne, et notamment son
article 133,

vu la proposition de la Commission,

considérant ce qui suit:

(1) dans le cadre de l'accord général sur les tarifs douaniers et le
commerce (GATT), la Communauté s'est engagée à ouvrir
chaque année, sous certaines conditions, des contingents tari-
faires communautaires à droits réduits ou nuls, pour un certain
nombre de produits;

(2) le règlement (CE) no 1808/95 du Conseil du 24 juillet 1995
portant ouverture et mode de gestion de contingents tarifaires
communautaires consolidés au GATT et de certains autres
contingents tarifaires communautaires pour certains produits
agricoles, industriels et de la pêche, et définissant les modalités
d'amendement ou d'adaptation desdits contingents (1), a été
modifié à plusieurs reprises et de façon substantielle; à l'occasion
de nouvelles modifications, il convient, pour des raisons de
clarté, de procéder à la refonte et une simplification dudit règle-
ment, en conformité avec la résolution du Conseil du 25 octobre
1996 (2);

(3) les contingents tarifaires pour les produits agricoles consolidés
au GATT, couverts par le règlement (CE) no 3290/94 du Conseil
du 22 décembre 1994 relatif aux adaptations et aux mesures
transitoires nécessaires dans le secteur de l'agriculture pour la
mise en œuvre des accords conclus dans le cadre des négocia-
tions commerciales multilatérales du cycle d'Uruguay (3), ne
sont pas visés par le présent règlement;

(4) suite aux réductions des droits de douane convenues dans le
cadre du GATT, certains produits, auparavant couverts par le
règlement (CE) no 1808/95, peuvent entre-temps être importés
en exemption de droits de douane; il y a donc lieu de ne pas
les inclure dans le présent règlement;

(5) pour le papier journal (numéro d'ordre 09.0015), la Communauté
a conclu un accord sous forme d'échange de lettres avec le
Canada prévoyant l'ouverture d'un contingent tarifaire de
650 000 tonnes dont 600 000 tonnes, conformément à l'article
XIII du GATT, sont réservées jusqu'au 30 novembre de chaque
année aux seuls produits en provenance du Canada; cet accord
prévoit également l'obligation d'augmenter de 5 % la partie du
contingent réservé aux importations en provenance du Canada,
en cas d'épuisement avant l'expiration d'une année déterminée;

(6) conformément à l'offre que la Communauté a déposée dans le
cadre de la Conférence des Nations unies sur le commerce et le
développement (CNUCED), et en parallèle avec son schéma de
préférences généralisées (SPG), depuis 1971, la Communauté
européenne a ouvert pour les produits manufacturés de jute et
de coco, originaires de certains pays en développement, des
préférences tarifaires consistant en une réduction progressive
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des droits du tarif douanier commun et, de 1978 jusqu'au 31
décembre 1994, en une suspension totale de ces droits;

(7) depuis l'entrée en vigueur le 1er janvier 1995 du nouveau SPG la
Communauté a procédé en marge du GATT, d'une façon auto-
nome, par les règlements (CE) no 764/96 (1) et (CE) no 1401/
98 (2), à l'ouverture de contingents tarifaires communautaires
pour des produits manufacturés de jute et de coco à droit nul
pour des quantités déterminées et ceci jusqu'au 31 décembre
1999; le SPG a été prolongé jusqu'au 31 décembre 2001 par le
règlement (CE) no 2820/98 (3), et il s'avère donc nécessaire de
prolonger ce régime également jusqu'au 31 décembre 2001;

(8) dans le cadre de ses relations externes, la Communauté s'est
engagée vis-à-vis de la Suisse, à ouvrir annuellement, pour des
périodes s'étendant du 1er septembre au 31 août de l'année
suivante, un contingent tarifaire, en exemption de droits, pour
différents traitements de certains produits textiles en trafic de
perfectionnement passif de la Communauté; conformément à la
clause de la nation la plus favorisée, la Suisse et d'autres pays
tiers peuvent bénéficier de ce contingent;

(9) pour certains produits faits à la main et pour les tissus tissés sur
des métiers à main, la Communauté s'est déclarée prête à
procéder à l'ouverture des contingents tarifaires communautaires
annuels, en exemption de droits; l'admission au bénéfice de ces
contingents tarifaires communautaires est, toutefois, subordonnée
à la présentation, aux autorités douanières de la Communauté,
d'un certificat d'authenticité délivré par l'autorité compétente du
pays bénéficiaire, attestant que les marchandises sont faites à la
main, ou, le cas échéant, tissées sus des métiers à main;

(10) pour le bon fonctionnement de ce régime, une définition des
«produits faits à la main» est nécessaire;

(11) il faut prévoir un système de mise à jour en ce qui concerne
l'information sur les autorités gouvernementales habilitées à déli-
vrer les certificats d'authenticité;

(12) l'application correcte des régimes pour les produits faits à la
main, ainsi que les tissus tissés sur métiers à main, implique de
prévoir la possibilité d'un retrait temporaire, total ou partiel du
bénéfice en cas d'irrégularité ou d'absence de coopération admi-
nistrative, ainsi que des méthodes de coopération administrative
pour le contrôle de l'émission des certificats d'authenticité;

(13) le bénéfice des contingents tarifaires pour les produits faits à la
main et des tissus tissés sur métiers à main peut être accordé aux
pays en voie de développement dans le cadre du SPG; il
convient de prévoir que la Commission puisse, après demande
officielle du pays candidat et après avoir recueilli l'avis du
comité du code des douanes, ajouter des nouveaux pays,
couverts par le système SPG, qui offrent les garanties néces-
saires quant au contrôle d'authenticité de ces produits, à la liste
des bénéficiaires;

(14) en exécution de ses obligations internationales, il incombe à la
Communauté de décider de l'ouverture de contingents tarifaires;
il convient de garantir, notamment, l'accès égal et continu de
tous les importateurs de la Communauté auxdits contingents et
l'application sans interruption, des taux des droits prévus pour
ces contingents à toutes les importations des produits en question
dans tous les États membres jusqu'à leur épuisement;

(15) le règlement (CEE) no 2454/93 de la Commission du 2 juillet
1993 fixant certaines dispositions d'application du règlement
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(CEE) no 2913/92 du Conseil établissant le code des douanes
communautaire (1), a codifié les dispositions de gestion des
contingents tarifaires destinés à être utilisés en suivant l'ordre
chronologique des dates d'acceptation des déclarations de mise
en libre pratique;

(16) il convient, pour des raisons de rapidité et d'efficacité, que la
communication entre les États membres et les services de la
Commission soit, dans la mesure du possible, faite par voie élec-
tronique;

(17) les modifications de la nomenclature combinée et des codes
TARIC ainsi que les adaptations des volumes et des taux des
droits contingentaires émanant de décisions arrêtées par le
Conseil ou par la Commission n'entraînent aucune modification
de substance; par souci de simplification, il y a lieu de prévoir
que la Commission puisse, après avoir recueilli l'avis du comité
du code des douanes, apporter les amendements et les adapta-
tions techniques au présent règlement;

(18) il convient d'adapter le présent règlement en cas de modification
des accords existants dans le cadre du GATT, y inclus les réduc-
tions des droits de douane, et, par rapport aux produits
manufacturés de jute et de coco, en cas d'une prolongation du
SPG; il convient, dès lors, de prévoir que la Commission puisse,
après avoir recueilli l'avis du comité du code des douanes,
apporter les modifications corrélatives aux dispositions du
présent règlement, y compris ses annexes, dans la mesure où
les modifications ainsi convenues précisent les produits éligibles
au bénéfice des contingents tarifaires, leurs volumes, droits et
périodes contingentaires, ainsi que, le cas échéant, les conditions
d'octroi respectives;

(19) une harmonisation des définitions pour les produits faits à la
main et les produits tissés sur des métiers à main ainsi que des
certificats d'authenticité peut être envisagé; il convient de prévoir
que la Commission puisse, après avoir recueilli l'avis du comité
du code des douanes, adapter lesdites définitions et remplacer les
modèles figurant aux annexes VI et VII;

(20) les mesures nécessaires pour la mise en œuvre du présent règle-
ment sont arrêtées en conformité avec la décision 1999/468/CE
du Conseil du 28 juin 1999 fixant les modalités de l'exercice
des compétences d'exécution conférées à la Commission (2),

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT:

TITRE I

RÉGIME GÉNÉRAL

Article premier

1. Les produits énumérés aux annexes I à V bénéficient des réduc-
tions tarifaires dans le cadre de contingents tarifaires communautaires
pendant les périodes et selon les dispositions contenues dans le présent
règlement et lesdites annexes.

2. L'article 18 du règlement (CEE) no 2913/92 du Conseil, du 12
octobre 1992, établissant le code des douanes communautaire (3) est
applicable pour le calcul des contre-valeurs en monnaies nationales
des montants exprimés en EUR pour les États membres autres que les
États membres tels que définis dans le règlement (CE) no 974/98 du
Conseil du 3 mai 1998 concernant l'introduction de l'euro (4).

2000R0032 — FR — 01.01.2003 — 002.001 — 4

(1) JO L 253 du 11.10.1993, p. 1. Règlement modifié en dernier lieu par le
règlement (CE) no 1662/99 (JO L 197 du 29.7.1999, p. 25).

(2) JO L 184 du 17.7.1999, p. 23.
(3) JO L 302 du 19.10.1992, p. 1. Règlement modifié en dernier lieu par le

règlement (CE) no 955/1999 (JO L 119 du 7.5.1999, p. 1).
(4) JO L 139 du 11.5.1998, p. 1.



▼B
TITRE II

DISPOSITIONS SPÉCIFIQUES POUR CERTAINS CONTIN-
GENTS TARIFAIRES

Section 1

Contingent tarifaire pour le papier journal

Article 2

1. À partir du 30 novembre de chaque année, les reliquats des
volumes contingentaires indiqués à l'annexe I pour le papier journal,
qui n'ont pas été effectivement utilisés au 29 novembre ou qui ne sont
pas susceptibles de l'être avant le 31 décembre, peuvent couvrir des
importations des produits en question, effectuées en provenance du
Canada ou d'un autre pays tiers.

2. Dans le cas où le contingent consolidé de 600 000 tonnes en
provenance du Canada est épuisé et où aucun contingent autonome su-
périeur à 30 000 tonnes n'a été ouvert pour le restant de l'année civile,
le contingent consolidé est augmenté par la Commission d'une quantité
supplémentaire de 5 %. La Commission publie l'augmentation du
contingent au Journal officiel des Communautés européennes, série C.

Section 2

Contingents tarifaires pour les marchandises faites à la main ou
tissées sur des métiers à main

Article 3

Le bénéfice des contingents tarifaires pour les marchandises faites à la
main est réservé aux produits indiqués à l'annexe IV, accompagnés d'un
certificat d'authenticité délivré par l'autorité gouvernementale compé-
tente du pays bénéficiaire, et conforme au modèle figurant à l'annexe
VI.

Article 4

Le bénéfice des contingents tarifaires pour les marchandises tissées sur
des métiers à main est réservé aux produits indiqués dans l'annexe V,
accompagnés d'un certificat d'authenticité délivré par l'autorité gouver-
nementale compétente du pays bénéficiaire, et conforme au modèle
figurant à l'annexe VII. Ces marchandises doivent porter au début et à
la fin de chaque pièce un cachet agréée par lesdites autorités ou, à titre
dérogatoire, un plomb agréé par les autorités du pays de fabrication,
apposé sur chaque pièce.

Article 5

Les produits visés aux articles 3 et 4 doivent être transportés directe-
ment entre le pays de fabrication et la Communauté.

À cet égard, sont considérées comme «transportées directement»:

a) les marchandises dont le transport s'effectue sans emprunt du terri-
toire d'un pays non membre de la Communauté; les escales faites
dans les ports de pays non membres de la Communauté ne sont
pas interruptives du transport direct, à condition que les marchan-
dises ne fassent pas l'objet de transbordement lors de ces escales;

b) les marchandises dont le transport s'effectue avec emprunt du terri-
toire d'un ou de plusieurs pays non membres de la Communauté, ou
transbordement dans un tel pays, pour autant que la traversée de ces
derniers pays ou le transbordement s'accomplissent sous le couvert
d'un titre de transport unique établi dans le pays de fabrication.

2000R0032 — FR — 01.01.2003 — 002.001 — 5



▼B
Section 3

Méthodes de coopération administrative pour les marchandises
faites à la main ou tissées sur des métiers à main

Article 6

1. Le bénéfice des contingents tarifaires visés par les articles 3 et 4
peut à tout moment être retiré temporairement, en totalité ou en partie,
dans les cas d'irrégularité ou d'absence de coopération administrative
prévue pour le contrôle des certificats d'authenticité.

2. Le retrait temporaire, total ou partiel du bénéfice des contingents
tarifaires visés au paragraphe 1 est arrêté selon la procédure prévue à
l'article 10, paragraphe 2, à l'issue des consultations préalables appro-
priées effectuées par la Commission avec le pays bénéficiaire concerné.

3. a) En cas d'application de la procédure visant à retirer temporaire-
ment, en totalité ou en partie, le bénéfice des contingents
tarifaires, la Commission publie au Journal officiel des Commu-
nautés européennes, série C, une notification indiquant qu'il
existe des doutes fondés en ce qui concerne le droit de bénéficier
de l'application du présent règlement, en précisant quels produits,
producteurs et exportateurs sont concernés.

b) La partie d'une dette douanière correspondant aux avantages
accordés au titre du présent règlement est considérée comme
n'étant pas née, à moins qu'elle ne naisse après la date de publi-
cation de la notification visée au point a) et que cette dette ne
concerne un produit, un producteur et un exportateur qui y sont
spécifiquement visés, ou à moins que les conditions justifiant
l'application de l'article 221, paragraphe 3, deuxième phrase, du
règlement (CEE) no 2913/92 ne soient réunies.

Article 7

1. Les pays bénéficiaires communiquent à la Commission les noms
et adresses des autorités gouvernementales situées sur leur territoire
habilitées à délivrer les certificats d'authenticité, les spécimens des
empreintes des cachets utilisés par ces autorités, ainsi que les noms et
adresses des autorités gouvernementales responsables du contrôle
desdits certificats. Ces cachets sont valides à compter de la date de
leur réception par la Commission. La Commission communique ces
informations, si possible par voie électronique, aux autorités douanières
des États membres. Lorsque ces communications sont effectuées dans
le cadre de la mise à jour de communications antérieures, la Commis-
sion indique la date de début de validité de ces nouveaux cachets, selon
les indications apportées par les autorités compétentes des pays bénéfi-
ciaires. Ces informations sont confidentielles; toutefois, lors d'une
opération de mise en libre pratique, les autorités douanières en question
peuvent permettre aux importateurs ou à leurs représentants la consul-
tation des spécimens d'empreintes des cachets visés au présent
paragraphe.

2. La Commission publie au Journal officiel des Communautés
européennes, série C, les noms des autorités des pays de fabrication
pouvant délivrer ledit certificat d'authenticité et, le cas échéant, la date
à laquelle des nouveaux pays bénéficiaires ont satisfait aux obligations
prévues au paragraphe 1.

3. Le contrôle a posteriori des certificats d'authenticité est effectué
par sondage ou chaque fois que les autorités douanières de la Commu-
nauté ont des doutes fondés en ce qui concerne l'authenticité du
document ou l'exactitude des renseignements relatifs aux produits en
cause.

4. Pour l'application des dispositions du paragraphe 1, les autorités
douanières de la Communauté renvoient une copie du certificat
d'authenticité à l'autorité gouvernementale compétente du pays d'expor-
tation bénéficiaire, en indiquant, le cas échéant, les motifs de fond ou
de forme qui justifient une enquête. Elles joignent à la copie du certi-
ficat d'authenticité, la facture ou une copie de celle-ci ainsi que tout
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autre document probant éventuel. Elles fournissent également tous les
renseignements qui ont pu être obtenus et qui font penser que les
mentions portées sur ce certificat d'authenticité sont inexactes.

Si les autorités douanières de la Communauté décident de suspendre
l'octroi du contingent tarifaire dans l'attente des résultats du contrôle,
elles proposent à l'importateur la mainlevée des produits, sous réserve
des mesures conservatoires jugées nécessaires.

5. Lorsqu'une demande de contrôle a posteriori a été faite en appli-
cation du paragraphe 1, le contrôle est effectué et ses résultats sont
communiqués dans un délai de six mois au maximum aux autorités
douanières de la Communauté. Ils doivent permettre de déterminer si
le certificat d'authenticité contesté se rapporte aux produits réellement
exportés et si ceux-ci peuvent effectivement bénéficier du contingent
tarifaire.

6. En cas de doutes fondés et en l'absence de réponse à l'expiration
du délai visé au paragraphe 5 ou si la réponse ne comporte pas de
renseignements suffisants pour déterminer l'authenticité du document
en cause ou l'exactitude des renseignements relatifs aux produits en
cause, une deuxième communication est adressée aux autorités compé-
tentes. Si, après cette deuxième communication, les résultats du
contrôle ne sont pas portés dans un délai de quatre mois à la connais-
sance des autorités qui le sollicitent ou si ces résultats ne permettent
pas de déterminer l'authenticité du certificat en cause, ces autorités
refusent le bénéfice de la mesure tarifaire, sauf en cas de circonstances
exceptionnelles.

7. Lorsque la procédure de contrôle ou toute autre information
disponible semble indiquer que les dispositions du présent article sont
transgressées, le pays d'exportation bénéficiaire, agissant de sa propre
initiative ou à la demande de la Communauté, effectue les enquêtes
nécessaires ou prend les dispositions pour que ces enquêtes soient
effectuées avec l'urgence voulue en vue de déceler et prévenir pareilles
transgressions. La Communauté peut, à cette fin, participer à ces
enquêtes.

8. Aux fins de contrôle a posteriori des certificats d'authenticité, les
copies de ces certificats, ainsi que, le cas échéant, les documents
d'exportation qui s'y réferent, sont conservés au moins pendant trois
ans par l'autorité gouvernementale compétente du pays d'exportation
bénéficiaire.

TITRE III

GESTION DES CONTINGENTS TARIFAIRES

Article 8

Les contingents tarifaires visés à l'article 1er sont gérés par la Commis-
sion conformément aux dispositions prévues aux articles 308 bis à 308
quater du règlement (CEE) no 2454/93.

La communication entre les États membres et la Commission, à cette
fin, se fait, dans la mesure du possible, par voie électronique.

Les États membres et la Commission collaborent étroitement afin que
les dispositions du présent règlement soient respectées.

Chaque État membre garantit aux importateurs des produits en question
un accès égal et continu aux contingents tarifaires tant que le solde des
volumes contingentaires le permet.
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TITRE IV

DISPOSITIONS FINALES

Article 9

1. Les dispositions nécessaires à l'application du présent règlement,
et notamment:

a) les modifications et adaptations techniques, dans la mesure où elles
sont nécessaires à la suite de modifications de la nomenclature
combinée ou des codes TARIC,

b) les adaptations nécessaires à la suite

— de la conclusion par le Conseil d'accords ou d'échanges de lettres
dans le cadre du GATT ou en vertu des engagements contractés
par la Communauté vis-à-vis de certains pays dans le cadre du
GATT ou

— d'une prolongation du schéma de préférences généralisées, en ce
qui concerne les produits de jute et de coco,

c) l'ajout de pays en voie de développement aux listes contenues dans
les annexes IV et V, après demande officielle du pays candidat qui
offre les garanties nécessaires quant au contrôle d'authenticité de ces
produits,

d) les modifications et adaptations des définitions pour les produits
faits à la main et les produits tissés sur des métiers à main ainsi
que des modèles pour les certificats d'authenticité

sont arrêtées selon la procédure prévue à l'article 10, paragraphe 2.

2. Les dispositions arrêtées au titre du paragraphe 1 n'autorisent pas
la Commission à:

— reporter des volumes préférentiels non utilisés d'une période contin-
gentaire à l'autre,

— modifier les calendriers prévus dans les accords ou échanges de
lettres,

— soumettre l'accès à ces contingents à des certificats d'importation.

Article 10

1. La Commission est assistée par le comité du code des douanes
institué par l'article 247 du règlement (CEE) no 2913/92.

2. Dans le cas où il est fait référence au présent paragraphe, les arti-
cles 4 et 7 de la décision 1999/468/CE s'appliquent.

3. La période prévue à l'article 4, paragraphe 3, de la décision 1999/
468/CE est fixée à trois mois.

Article 11

Le règlement (CE) no 1808/95 est abrogé.

Les références au règlement (CE) no 1808/95 s'entendent comme faites
au présent règlement et sont à lire selon le tableau de correspondance
figurant à l'annexe VIII.

Article 12

Le présent règlement entre en vigueur le septième jour suivant celui de
sa publication au Journal officiel des Communautés européennes.

Il est applicable à partir du 1er janvier 2000.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directe-
ment applicable dans tout État membre.
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–
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s,

en
pi
èc

es
,
sa
ns

br
od

er
ie
,
au

tr
es

qu
e

ce
ux

en
bo

nn
et
er
ie
;
gl
an

ds
,
fl
oc

he
s
ol
iv
es
,
no

ix
,
po

m
po

ns
et

ar
ti
cl
es

si
m
il
ai
re
s

60
01

V
el
ou

rs
,
pe

lu
ch

es
(y

co
m
pr
is

le
s

ét
of
fe
s

di
te
s

«à
lo
ng

s
po

il
s»

)
et

ét
of
fe
s
bo

uc
lé
es
,
en

bo
nn

et
er
ie

60
02

à
60

06
A
ut
re
s
ét
of
fe
s
de

bo
nn

et
er
ie

(1
)

P
ou

r
l'a

pp
li
ca

ti
on

de
ce

co
nt
in
ge

nt
ta
ri
fa
ir
e
on

en
te
nd

pa
r:

a)
«t
ra
it
em

en
ts

de
pe

rf
ec

ti
on

ne
m
en

t»
:

—
au

se
ns

de
s
po

in
ts

a)
et

c)
de

la
co

lo
nn

e
3,

le
bl
an

ch
im

en
t,
la

te
in
tu
re
,
l'i
m
pr
es
si
on

,
le

fl
oc

ag
e,

l'i
m
pr
ég

na
ti
on

,
l'a

pp
rê
ta
ge

et
au

tr
es

ou
vr
ai
so

ns
qu

i
m
od

if
ie
nt

l'a
sp

ec
t

ou
la

qu
al
it
é
de

la
m
ar
ch

an
di
se
,
sa
ns

to
ut
ef
oi
s
en

al
té
re
r
la

na
tu
re
,

—
au

se
ns

du
po

in
t
b)

de
la

co
lo
nn

e
3,

le
to
rd
ag

e
ou

le
m
ou

li
na

ge
,
le

re
to
rd
ag

e,
le

câ
bl
ag

e
et

la
te
xt
ur
is
at
io
n,

m
êm

e
co

m
bi
né

s
av

ec
le

bo
bi
na

ge
,
la

te
in
tu
re

et
d'
au

tr
es

ou
vr
ai
so

ns
qu

i
m
od

if
ie
nt

l'a
sp

ec
t,
la

qu
al
it
é
ou

le
co

nd
it
io
nn

em
en

t
de

la
m
ar
ch

an
di
se

sa
ns

to
ut
ef
oi
s
en

al
té
re
r
la

na
tu
re
;

b)
«v

al
eu

r
aj
ou

té
e»

:
la

di
ff
ér
en

ce
en

tr
e
la

va
le
ur

en
do

ua
ne

à
la

ré
im

po
rt
at
io
n,

te
ll
e
qu

'e
ll
e
es
t
dé

fi
ni
e
pa

r
la

ré
gl
em

en
ta
ti
on

co
m
m
un

au
ta
ir
e
en

la
m
at
iè
re
,
et

la
va

le
ur

en
do

ua
ne

qu
i
se
ra
it

ét
ab

li
e
au

m
om

en
t
de

la
ré
im

po
rt
at
io
n,

si
le
s
pr
od

ui
ts
,
te
ls

qu
'il
s
on

t
ét
é
ex

po
rt
és
,
fa
is
ai
en

t
l'o

bj
et

d'
un

e
im

po
rt
at
io
n.

(2
)

D
éc

is
io
n
69

/3
04

/C
E
E

du
C
on

se
il

du
28

ju
il
le
t
19

69
(J
O

L
24

0
du

24
.9
.1
96

9,
p.

5)
.

(3
)

R
el
iq
ua

t
du

vo
lu
m
e
de

la
pé

ri
od

e
co

nt
in
ge

nt
ai
re

20
02

/2
00

3
au

ti
tr
e
du

rè
gl
em

en
t
(C

E
)
no

32
/2
00

0.
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U
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R
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S
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A
C
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U
R
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E
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T
E
E
T
C
O
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O

S
an

s
pr
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ud

ic
e
de

s
rè
gl
es

po
ur

l'i
nt
er
pr
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at
io
n

de
la

no
m
en

cl
at
ur
e
co

m
bi
né

e,
le

li
be

ll
é
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la
dé

si
gn

at
io
n
de

s
m
ar
ch

an
di
se
s
es
t
co

ns
id
ér
é
co

m
m
e
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ay

an
t

qu
'u
ne

va
le
ur

in
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ti
ve

,
le

ré
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m
e
pr
éf
ér
en

ti
el

ét
an

t
dé

te
rm

in
é,

da
ns

le
ca

dr
e
de

ce
tt
e
an

ne
xe

,
pa

r
la

po
rt
ée

de
s
co

de
s
N
C
.
L
à
où

un
«e

x»
fi
gu

re
de

va
nt

le
co

de
N
C
,
le

ré
gi
m
e
pr
éf
ér
en

ti
el

es
t
dé

te
rm

in
é
à
la

fo
is

pa
r
la

po
rt
ée

du
co

de
N
C

et
pa

r
ce

ll
e
de

la
de

sc
ri
pt
io
n
co

rr
es
po

nd
an

te

N
um

ér
o

d'
or
dr
e

C
od

e
N
C

S
ub

di
vi
si
on

T
A
R
IC

D
és
ig
na

ti
on

de
s
m
ar
ch

an
di
se
s

P
ér
io
de

co
nt
in
ge

n-
ta
ir
e

V
ol
um

e
du

co
nt
in
ge

nt

T
au

x
du

dr
oi
t

(e
n
%
)

09
.0
10

7
53

10
T
is
su

s
de

ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

te
xt
il
es

li
bé

-
ri
en

ne
s
du

no
53

03
D
u
1e

r
ja
nv

ie
r

20
03

au
31

dé
ce

m
br
e
20

03
et

du
1e

r
ja
nv

ie
r

20
04

au
31

dé
ce

m
br
e
20

04

68
00

0
t

0

F
ic
el
le
s,

co
rd
es

et
co

rd
ag

es
,
tr
es
sé
s

ou
no

n,
m
êm

es
im

pr
ég

né
s,

en
du

it
s,

re
co

uv
er
ts

ou
ga

in
és

de
ca

ou
tc
ho

uc
ou

de
m
at
iè
re

pl
as
ti
qu

e:

56
07

10
00

–
de

ju
te

ou
d'
au

tr
e

fi
br
es

te
xt
il
es

li
bé

ri
en

ne
s

du
no

53
03

T
ap

is
et

au
tr
es

re
vê

te
m
en

ts
de

so
l
en

m
at
iè
re
s

te
xt
il
es
,
ti
ss
és
,
no

n
to
uf
fe
té
s
ni

fl
oq

ué
s,

m
êm

e
co

nf
ec

ti
on

né
s,

y
co

m
pr
is

le
s
ta
pi
s
di
ts

«k
el
im

»
ou

«k
il
im

»,
«s

ch
um

ac
ks

»
ou

«s
ou

m
ak

»,
«k

ar
a-

m
an

ie
»
et

ta
pi
s
si
m
il
ai
re
s
ti
ss
és

à
la

m
ai
n:

ex
57

02
39

90
10

–
R
ev

êt
em

en
ts

de
so

l,
à

ve
lo
ur
s,

no
n

co
nf
ec

-
ti
on

né
s,

de
ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s

du
no

53
03

ex
57

02
49

90
10

–
R
ev

êt
em

en
ts

de
so

l,
à
ve

lo
ur
s,

co
nf
ec

ti
on

né
s,

de
ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s
du

no
53

03

ex
57

02
59

00
10

–
R
ev

êt
em

en
ts

de
so

l,
sa
ns

ve
lo
ur
s,

no
n

co
nf
ec

ti
on

né
s,

de
ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

-
ri
en

ne
s
du

no
53

03

ex
57

02
99

00
10

–
R
ev

êt
em

en
ts

de
so

l,
sa
ns

ve
lo
ur
s,

co
nf
ec

-
ti
on

né
s,

de
ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s

du
no

53
03

T
ap

is
et

au
tr
es

re
vê

te
m
en

ts
de

so
l
en

m
at
iè
re
s

te
xt
il
es
,
to
uf
fe
té
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m
êm

e
co

nf
ec
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on
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s:
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N
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ér
o
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e

C
od

e
N
C

S
ub

di
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si
on

T
A
R
IC

D
és
ig
na

ti
on

de
s
m
ar
ch

an
di
se
s

P
ér
io
de

co
nt
in
ge

n-
ta
ir
e

V
ol
um

e
du

co
nt
in
ge

nt

T
au

x
du

dr
oi
t

(e
n
%
)

ex
57

03
90

00
10

–
de

ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s

du
no

53
03

R
ub

an
er
ie

au
tr
e

qu
e

le
s

ar
ti
cl
es

du
no

58
07

;
ru
ba

ns
sa
ns

tr
am

e,
en

fi
ls

ou
fi
br
es

pa
ra
ll
él
is
és

et
en

co
ll
és

(b
ol
du

cs
):

ex
58

06
39

00
10

–
au

tr
e

ru
ba

ne
ri
e,

de
ju
te

ou
d'
au

tr
e

fi
br
es

te
xt
il
es

li
bé

ri
en

ne
s
du

no
53

03

ex
58

06
40

00
10

–
R
ub

an
s
sa
ns

tr
am

e,
en

fi
ls

ou
fi
br
es

pa
ra
ll
é-

li
sé
s
et

en
co

ll
és

(b
ol
du

cs
),

de
ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s
du

no
53

03

R
ev

êt
em

en
ts

m
ur
au

x
en

m
at
iè
re
s
te
xt
il
es
:

–
au

tr
es
:

59
05

00
50

–
–
de

ju
te

ex
59

05
00

90
10

–
–
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s
du

no
53

03

09
.0
10

9
57

02
20

00
R
ev

êt
em

en
ts

de
so

l
en

co
co

D
u
1e

r
ja
nv

ie
r

20
03

au
31

dé
ce

m
br
e
20

03
et

du
1e

r
ja
nv

ie
r

20
04

au
31

dé
ce

m
br
e
20

04

9
00

0
t

0

09
.0
11

1
63

05
10

90
S
ac

s
et

sa
ch

et
s
d'
em

ba
ll
ag

e
de

ju
te

ou
d'
au

tr
es

fi
br
es

li
bé

ri
en

ne
s
du

no
53

03
,
au

tr
es

qu
e
us

ag
és

D
u
1e

r
ja
nv

ie
r

20
03

au
31

dé
ce

m
br
e
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et

du
1e

r
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A
N
N
E
X
E
IV

L
IS
T
E
D
E
S
C
O
N
T
IN
G
E
N
T
S
T
A
R
IF
A
IR
E
S
C
O
M
M
U
N
A
U
T
A
IR
E
S
P
O
U
R
C
E
R
T
A
IN
S
P
R
O
D
U
IT
S
F
A
IT
S
À
L
A
M
A
IN

(1
)

S
an

s
pr
éj
ud

ic
e
de

s
rè
gl
es

po
ur

l'i
nt
er
pr
ét
at
io
n

de
la

no
m
en

cl
at
ur
e
co

m
bi
né

e,
le

li
be

ll
é
de

la
dé

si
gn

at
io
n
de

s
m
ar
ch

an
di
se
s
es
t
co

ns
id
ér
é
co

m
m
e
n'
ay

an
t

qu
'u
ne

va
le
ur

in
di
ca

ti
ve

,
le

ré
gi
m
e
pr
éf
ér
en

ti
el

ét
an

t
dé

te
rm

in
é,

da
ns

le
ca

dr
e
de

ce
tt
e
an

ne
xe

,
pa

r
la

po
rt
ée

de
s
co

de
s
N
C
.
L
à
où

un
«e

x»
fi
gu

re
de

va
nt

le
co

de
N
C
,
le

ré
gi
m
e
pr
éf
ér
en

ti
el

es
t
dé

te
rm

in
é
à
la

fo
is

pa
r
la

po
rt
ée

du
co

de
N
C

et
pa

r
ce

ll
e
de

la
de

sc
ri
pt
io
n
co

rr
es
po

nd
an

te

L
e
bé

né
fi
ce

de
ce

s
co

nt
in
ge

nt
s
ta
ri
fa
ir
es

es
t
ré
se
rv
é
au

x
pa

ys
su

iv
an

ts
:

A
rg
en

ti
ne

,
B
an

gl
ad

es
h,

B
ol
iv
ie
,
B
ré
si
l,

C
hi
li
,
E
l
S
al
va

do
r,

É
qu

at
eu

r,
G
ua

te
m
al
a,

H
on

du
ra
s,

In
de

,
In
do

né
si
e,

Ir
an

,
L
ao

s,
M

al
ay

si
e,

M
ex

iq
ue

,
P
ak

is
ta
n,

P
an

am
a,

P
ar
ag

ua
y,

P
ér
ou

,
P
hi
li
pp

in
es
,
S
ri

L
an

ka
,
T
ha

ïl
an

de
,
U
ru
gu

ay
(2
)

N
um

ér
o

d'
or
dr
e

C
od

e
N
C

(3
)

D
és
ig
na

ti
on

de
s
m
ar
ch

an
di
se
s

P
ér
io
de

co
nt
in
ge

nt
ai
re

V
ol
um

e
du

co
nt
in
ge

nt
(e
n
eu

ro
s)

T
au

x
du

dr
oi
t

(e
n
%
)

09
.0
10

4
ex

42
01

00
00

A
rt
ic
le
s
de

se
ll
er
ie

ou
bo

ur
re
ll
er
ie

po
ur

to
us

le
s
an

im
au

x
(y

co
m
pr
is

le
s

tr
ai
ts
,

la
is
se
s,

ge
no

ui
ll
èr
es
,

m
us

el
iè
re
s,

ta
pi
s

de
se
ll
es
,
fo
nt
es
,
m
an

te
au

x
po

ur
ch

ie
ns

et
ar
ti
cl
es

si
m
il
ai
re
s)
,
en

to
ut
es

m
at
iè
re
s:

D
u
1e

r
ja
nv

ie
r
au

31
dé

ce
m
br
e

1
80

0
00

0
0

–
S
el
le
s
à
m
on

te
r,

en
cu

ir
na

tu
re
l

–
M

al
le
s,

va
li
se
s

et
m
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et
te
s

y
co

m
pr
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le
s

m
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et
te
s

de
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il
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te

et
m
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s

po
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e-
do

cu
m
en

ts
,
se
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ie
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,
ca
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ab

le
s

et
co

nt
en

an
ts

si
m
il
ai
re
s:
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02

11
–
–
à
su

rf
ac

e
ex

té
ri
eu

re
en

cu
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na
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l,
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re
co

ns
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ve
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i

–
–

à
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rf
ac

e
ex

té
ri
eu

re
en

m
at
iè
re
s

pl
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en
m
at
iè
re
s
te
xt
il
es
:

42
02

12
91

42
02

12
99

–
–
–
en

au
tr
es

m
at
iè
re
s
qu

'e
n
fe
ui
ll
es

de
m
at
iè
re
s
pl
as
ti
-

qu
es

et
qu

'e
n
m
at
iè
re

pl
as
ti
qu

e
m
ou

lé
e,

y
co

m
pr
is

la
fi
br
e

vu
lc
an

is
ée

42
02

19
90

–
–
en

au
tr
es

m
at
iè
re
s
qu

'e
n
al
um

in
iu
m

–
S
ac

s
à
m
ai
n,

m
êm

e
à
ba

nd
ou

li
èr
e,

y
co

m
pr
is

ce
ux

sa
ns

po
ig
né

e:

42
02

21
00

–
–
à
su

rf
ac

e
ex

té
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en
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l,
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ir
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tu
é

ou
en

cu
ir

ve
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i

42
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–
–
à
su
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e
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té
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eu
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en

m
at
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s
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il
es

–
A
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le
s
de
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ch

e
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c
à
m
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n:
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02

31
00

–
–
à
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e
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i
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N
um

ér
o

d'
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dr
e

C
od

e
N
C

(3
)

D
és
ig
na

ti
on

de
s
m
ar
ch

an
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se
s

P
ér
io
de

co
nt
in
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nt
ai
re

V
ol
um

e
du
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nt
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n
eu

ro
s)

T
au

x
du

dr
oi
t

(e
n
%
)

42
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–
–
à
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e
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té
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en

m
at
iè
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s
te
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il
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–
–
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–
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:
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–
–
à
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e
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i
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à
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at
iè
re
s
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il
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42
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–
É
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po
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m
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m
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C
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r
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br
es

de
ce

ll
ul
os

e:

48
18

20
–
M

ou
ch

oi
rs

et
se
rv
ie
tt
es

à
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–
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m
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at
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P
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m
pr
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m
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m
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m
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bi
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à
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ri
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at
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at
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m
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m
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ra
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au

tr
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ra
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–
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m
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ra
m
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in
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m
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e
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s
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–
V
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à
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'e
n

vi
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is
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l
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s
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n
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au
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n
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is
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l
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n
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e
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pé
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s
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31
10

–
–
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is
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–
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e
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pé
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–
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is
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–
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n
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is
ta
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e
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m
ét
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ge

nt
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–
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–
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m
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m
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s
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ra
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tr
es

et
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s
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tu
é
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ra
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m
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tr
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s
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M
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P
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pr
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s
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s
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n

dé
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m
m
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m
pr
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m
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s
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m
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eu
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aq
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s
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m
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t
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e
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e
fi
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e
à
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m
eu

re
,
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ur
s
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s
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n
dé
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m
-

m
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s
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m
pr
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eu

rs
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–
L
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au
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ap
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re
il
s

d'
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la
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e
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tr
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s
à
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e
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à
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r
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m
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à
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s
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ra
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s
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s
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s
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at
iè
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at
iè
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ra
m
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pe
s

de
ch

ev
et
,
la
m
pe
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m
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at
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at
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ra
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is
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–
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n
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at
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de
s
m
ar
ch

an
di
se
s

P
ér
io
de

co
nt
in
ge

nt
ai
re

V
ol
um

e
du

co
nt
in
ge

nt
(e
n
eu

ro
s)

T
au

x
du

dr
oi
t

(e
n
%
)

L
in
ge

de
li
t,
de

ta
bl
e,

de
to
il
et
te

ou
de

cu
is
in
e:

63
02

21
00

–
au

tr
e
li
ng

e
de

li
t
qu

'e
n
bo

nn
et
er
ie
,
de

co
to
n

63
02

51
–
au

tr
e
li
ng

e
de

ta
bl
e
qu

'e
n
bo

nn
et
er
ie
,
de

co
to
n

63
02

91
–
au

tr
e,

de
co

to
n

V
it
ra
ge

s,
ri
de

au
x

et
st
or
es

d'
in
té
ri
eu

r;
ca

nt
on

ni
èr
es

et
to
ur
s
de

li
t:

63
03

91
00

–
au

tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie
,
de

co
to
n

A
ut
re
s
ar
ti
cl
es

d'
am

eu
bl
em

en
t,
à
l'e

xc
lu
si
on

de
ce

ux
du

no

94
04

:

63
04

19
10

–
C
ou

vr
e-
li
ts
,
au

tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie
,
de

co
to
n

63
04

92
00

–
au

tr
es

qu
e

le
s
co

uv
re
s-
li
ts
,
au

tr
es

qu
'e
n

bo
nn

et
er
ie
,
de

co
to
n

A
ut
re
s
vê
te
m
en
ts
:

ex
62

01
11

00
P
on

ch
os

de
la
in
e

et
de

po
il
s

fi
ns

,
po

ur
ho

m
m
es

ou
ga

rç
on

ne
ts

ex
62

02
11

00
P
on

ch
os

de
la
in
e

et
de

po
il
s

fi
ns

,
ca

pe
s

en
la
in
e,

po
ur

fe
m
m
es

ou
fi
ll
et
te
s

ex
62

04
51

00
Ju

pe
s

et
ju
pe

s-
cu

lo
tt
es

et
le
ur
s

co
up

es
,
de

la
in
e,

po
ur

fe
m
m
es

ou
fi
ll
et
te
s

62
13

20
00

M
ou

ch
oi
rs

et
po

ch
et
te
s,

de
co

to
n

62
14

C
hâ

le
s,

éc
ha

rp
es
,
fo
ul
ar
ds

,
ca

ch
e-
ne

z,
m
an

ti
ll
es
,
vo

il
es

et
vo

il
et
te
s,

et
ar
ti
cl
es

si
m
il
ai
re
s

62
15

C
ra
va

te
s,

nœ
ud

s
pa

pi
ll
on

s
et

fo
ul
ar
ds

cr
av

at
es

62
17

17
00

A
cc

es
so

ir
es

co
nf
ec

ti
on

né
s
du

vê
te
m
en

t

C
ou

ve
rt
ur
es

(a
ut
re
s
qu

e
le
s
co

uv
er
tu
re
s
ch

au
ff
an

te
s
él
ec

-
tr
iq
ue

s)
,
de

la
in
e
ou

de
po

il
s
fi
ns

:

–
au

tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie
:

63
01

20
91

–
–
en

ti
èr
em

en
t
de

la
in
e
ou

de
po

il
s
fi
ns

63
01

20
99

–
–
au

tr
es
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N
um

ér
o

d'
or
dr
e

C
od

e
N
C

(3
)

D
és
ig
na

ti
on

de
s
m
ar
ch

an
di
se
s

P
ér
io
de

co
nt
in
ge

nt
ai
re

V
ol
um

e
du

co
nt
in
ge

nt
(e
n
eu

ro
s)

T
au

x
du

dr
oi
t

(e
n
%
)

C
ou

ve
rt
ur
es

(a
ut
re
s
qu

e
le
s
co

uv
er
tu
re
s
ch

au
ff
an

te
s
él
ec

-
tr
iq
ue

s)
,
de

co
to
n:

63
01

30
90

–
au

tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie

63
01

40
90

–
C
ou

ve
rt
ur
es

(a
ut
re
s

qu
e

le
s

co
uv

er
tu
re
s

ch
au

ff
an

te
s

él
ec

tr
iq
ue

s)
,
de

fi
br
es

sy
nt
hé

ti
qu

es
,
au

tr
es

qu
'e
n

bo
nn

e-
te
ri
e

63
01

90
90

–
au

tr
es

co
uv

er
tu
re
s,

au
tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie

ex
63

03
99

90
D
ou

bl
es

ri
de

au
x,

au
tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie
,
en

la
in
e

ex
63

06
91

00
H
am

ac
s
de

co
to
n

A
ut
re
s

ar
ti
cl
es

co
nf
ec

ti
on

né
s,

y
co

m
pr
is

le
s

pa
tr
on

s
de

vê
te
m
en

ts
:

–
S
er
pi
ll
èr
es

ou
w
as
si
ng

ue
s,

la
ve

tt
es
,
ch

am
oi
se
tt
es

et
ar
ti
-

cl
es

d'
en

tr
et
ie
n
si
m
il
ai
re
s:

63
07

10
90

–
–
au

tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie

ou
en

no
nt
is
sé
s

–
au

tr
es

qu
e

de
s

se
rp
il
lè
re
s

ou
w
as
si
ng

ue
s,

la
ve

tt
es
,

ch
am

oi
se
tt
es

et
ar
ti
cl
es

d'
en

tr
et
ie
n

si
m
il
ai
re
s,

ce
in
tu
re
s
et

gi
le
ts

de
sa
uv

et
ag

e:

63
07

90
99

–
–
au

tr
es

qu
'e
n
bo

nn
et
er
ie

ou
en

fe
ut
re

(1
)

S
on

t
co

ns
id
ér
és

co
m
m
e
pr
od

ui
ts

fa
it
s
à
la

m
ai
n:

a)
le
s
pr
od

ui
ts

de
l'a

rt
is
an

at
en

ti
èr
em

en
t
fa
it
s
à
la

m
ai
n;

b)
le
s
pr
od

ui
ts

de
l'a

rt
is
an

at
qu

i
on

t
la

ca
ra
ct
ér
is
ti
qu

e
de

pr
od

ui
ts

fa
it
s
à
la

m
ai
n;

c)
le
s
vê

te
m
en

ts
ou

au
tr
es

ar
ti
cl
es

te
xt
il
es

ob
te
nu

s
m
an

ue
ll
em

en
t
à
pa

rt
ir

de
s
ti
ss
us

ob
te
nu

s
su

r
de

s
m
ét
ie
rs

ac
ti
on

né
s
ex

cl
us

iv
em

en
t
à
la

m
ai
n

ou
au

pi
ed

et
co

us
us

es
se
nt
ie
ll
em

en
t
à
la

m
ai
n
ou

co
us

us
av

ec
de

s
m
ac

hi
ne

s
à
co

ud
re

ac
ti
on

né
es

ex
cl
us

iv
em

en
t
à
la

m
ai
n
ou

au
pi
ed

.
(2
)

L
a
li
st
e
de

s
au

to
ri
té
s
co

m
pé

te
nt
es

de
s
pa

ys
bé

né
fi
ci
ai
re
s
a
ét
é
pu

bl
ié
e
en

de
rn
ie
r
li
eu

au
Jo

ur
na

l
of
fi
ci
el

C
12

2
du

4
m
ai

19
99

,
p.

3.
(3
)

P
ou

r
le
s
co

de
s
T
A
R
IC

,
vo

ir
la

li
st
e
an

ne
xé

e.
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code

Code TARIC
Codice TARIC

Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

09.0104 4201 00 00 10

4202 11 10 10
4202 11 90 10
4202 12 91 10
4202 12 99 10
4202 19 90 10
4202 21 00 10
4202 22 90 10
4202 31 00 10
4202 32 90 10
4202 39 00 10
4202 91 10 10
4202 91 80 10
4202 92 91 10
4202 92 98 10
4202 99 00 10

4203 30 00 10
4203 40 00 10

4420 10 11 10
4420 90 91 10

4602 10 91 10
4602 10 99 10

4818 20 10 10
4818 20 91 10
4818 20 99 10
4818 30 00 10
4818 50 00 10
4818 90 10 10
4818 90 90 10

4819 30 00 10

4823 60 10 10
4823 60 90 10
4823 70 90 10
4823 90 90 20

6403 30 00 20

6406 10 11 10
6406 10 19 10
6406 10 90 10
6406 20 10 10
6406 20 90 10
6406 91 00 10
6406 99 30 10
6406 99 50 10
6406 99 60 10
6406 99 80 10

6505 90 10 10

6602 00 00 10

6802 91 90 10
6802 92 90 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code

Code TARIC
Codice TARIC

Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

6802 93 90 10
6802 99 90 10

6912 00 10 10

6913 10 00 10
6913 90 10 10
6913 90 91 10
6913 90 93 10
6913 90 99 10

6914 90 10 10

7013 99 00 10

7018 10 19 10

7117 19 91 10
7117 19 99

7418 11 00 10
7418 19 00 10
7418 20 00 10

7419 10 00 10
7419 91 00 10
7419 99 00 10

7616 99 90 05

8308 90 00 10

9113 90 10 10
9113 90 90 10

9403 40 10 10
9403 40 90 10
9403 80 00 10
9403 90 10 10
9403 90 30 10
9403 90 90 10

9405 10 91 10
9405 10 99 10
9405 20 99 10
9405 40 99 10
9405 50 00 10
9405 60 99 10
9405 99 90 10

9502 10 10 10
9502 10 90 10

9503 30 10 10
9503 49 10 10
9503 50 00 11
9503 60 10 10
9503 90 10 10
9503 90 99 10

9601 10 00 10

9602 00 00 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code

Code TARIC
Codice TARIC

Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

09.0106 5208 51 00 11

91
5208 52 10 11

91
5208 52 90 11

91
5208 53 00 11

91
5208 59 00 11

91

5209 51 00 11
91

5209 52 00 11
91

5209 59 00 11
91

5212 15 10 11
91

5212 15 90 11
91

5212 25 10 11
91

5212 25 90 11
91

5608 90 00 10

5701 10 10 10
5701 90 10 10
5701 90 90 10

5704 90 00 10

5705 00 10 10
5705 00 30 10
5705 00 90 11

31
91

5810 10 10 10
5810 10 90 10
5810 91 10 10
5810 91 90 10
5810 92 10 10
5810 92 90 10
5810 99 10 10
5810 99 90 10

6101 10 10 10

6102 10 10 10

6110 12 10 10
6110 19 10 10
6110 12 90 10
6110 19 90 10

6201 11 00 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code

Code TARIC
Codice TARIC

Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

6201 92 00 10
6201 99 00 10

6202 11 00 10
20

6202 92 00 10
6202 99 00 10

6204 12 00 10
6204 22 80 10
6204 29 90 10
6204 32 90 10
6204 39 90 10
6204 42 00 10
6204 44 00 10
6204 49 90 10
6204 51 00 10
6204 52 00 10
6204 53 00 10
6204 59 10 10
6204 59 90 10
6204 62 31 10
6204 62 33 10
6204 62 39 10
6204 62 59 10
6204 62 90 10
6204 63 18 10
6204 63 39 10
6204 63 90 10
6204 69 18 10
6204 69 39 10
6204 69 50 10
6204 69 90 10

6205 20 00 10
6205 90 10 10

6206 30 00 10
6206 90 10 10

6207 91 90 10
6207 99 00 91

6208 91 19 10
6208 99 00 91

6213 20 00 10

6214 10 00 10
6214 20 00 10
6214 30 00 10
6214 40 00 10
6214 90 10 10
6214 90 90 11

19

6215 10 00 10
6215 20 00 10
6215 90 00 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code

Code TARIC
Codice TARIC

Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

6217 10 00 10

6301 20 91 10
6301 20 99 10
6301 30 90 10
6301 40 90 91
6301 90 90 21

29

6302 21 00 21
81

6302 51 10 10
6302 51 90 10
6302 91 10 10
6302 91 90 10

6303 91 00 91
6303 99 90 31

6304 19 10 10
6304 92 00 10

6306 91 00 10

6307 10 90 10
6307 90 99 91
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C
1

(1
)
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m
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P
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T
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▼B

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Κωδικός Taric
Taric-Code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0101 5007 10 00 10
5007 20 11 10
5007 20 19 10
5007 20 21 10
5007 20 31 10
5007 20 39 10
5007 20 41 10
5007 20 51 10
5007 20 59 10
5007 20 61 10
5007 20 69 10
5007 20 71 10
5007 90 10 10
5007 90 30 10
5007 90 50 10
5007 90 90 10

5803 90 10 10

09.0103 5208 51 00 11
19

5208 52 10 11
19

5208 52 90 11
19

5208 53 00 11
19

5208 59 00 11
19

5209 51 00 11
19

5209 52 00 11
19

5209 59 00 11
19

5210 11 10 10
5210 11 90 10
5210 12 00 10
5210 19 00 10
5210 21 10 10
5210 21 90 10
5210 22 00 10
5210 29 00 10
5210 31 10 10
5210 31 90 10
5210 32 00 10
5210 39 00 10
5210 41 00 10
5210 42 00 10
5210 49 00 10
5210 51 00 10
5210 52 00 10
5210 59 00 10
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▼B

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Κωδικός Taric
Taric-Code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

5211 11 00 10
5211 12 00 10
5211 19 00 10
5211 21 00 10
5211 22 00 10
5211 29 00 10
5211 31 00 10
5211 32 00 10
5211 39 00 10
5211 41 00 10
5211 42 00 10
5211 43 00 10
5211 49 10 10
5211 49 90 10
5211 51 00 10
5211 52 00 10
5211 59 00 10

5212 11 10 10
5212 11 90 10
5212 12 10 10
5212 12 90 10
5212 13 10 10
5212 13 90 10
5212 14 10 10
5212 14 90 10
5212 15 10 11

19
5212 15 90 11

19
5212 21 10 10
5212 21 90 10
5212 22 10 10
5212 22 90 10
5212 23 10 10
5212 23 90 10
5212 24 10 10
5212 24 90 10
5212 25 10 11

19
5212 25 90 11

19

5801 21 00 10
5801 22 00 10
5801 23 00 10
5801 24 00 10
5801 25 00 10
5801 26 00 10

5803 10 00 10
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▼B
ANNEXE VI
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▼B
ANNEXE VII
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▼B
ANNEXE VIII

TABLEAU DE CORRESPONDANCE

Règlement (CE) no 1808/95 Présent règlement

1 1

2 2

4 3

5 4

5 5

5 bis 6

5 ter 7

6, 7, 8 8

9 9

10 10

— 11

12 12

Annexe I Annexe I

Annexe III Annexe II

Annexe V Annexe III

Annexe IV A + Annexe IV d Annexe IV

Annexe IV B + Annexe IV f Annexe V

Annexe IV c Annexe VI

Annexe IV e Annexe VII

— Annexe VIII
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